


ÅWord of the Almighty Allah

ÅRevealed to the Prophet (s.a.) 

ÅIn one of the battles, the Prophet was wearing a 

heavy armor. Allah instructed him to recite this 

Dua, saying 

ôThis Dua is a protection for you and your nation.õ

ÅThe Almighty is ashamed to punish someone on 

whose shroud this Dua is written



ÅOne who recites this Dua sincerely on the 
01 st Ramadhan, will be blessed to perceive 
Laylatul Qadr. Allah will create 70,000 
angels to praise and to glorify Him and the 
reward to be registered for the person who 
has recited this Dua.

ÅOne who recites this Dua 3 times in the 
sacred month. Will be awarded with the 
paradise and protection from the fire. Allah 
will appoint two angels to protect him from 
committing sins for the duration of his life.



This Dua has 100 segments and each 

segment contains 10 Names of the 

Almighty Allah 

(exception segment 55 which has 11)

1001 names of Allah



ÅAfter each segment recite: 

 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä

Glory be to You. There is no god but You

Help! Help! Protect us from the fire, O Lord!



ÅIt is also reported to start each segment with

 ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸȶĊǵŉȀȱä ĈȼĉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ
ÅAnd complete as follows

 ōȰĆȍ ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĈȼĈȱßĆĀ ǼŉȶĆǶćȵ ɂȲĆȝ

 ĈýäȀĊȭĈʊĊɍäĆĀ ĈüɎĆǲĊȱä äĆí ǠɅ ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ
 ĆȸɆȶĈǵäĉȀȱä ĆȴĆǵĊîà ǠɅ



 ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸȶĊǵŉȀȱä ĈȼĉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ

ǼŉȶĆǶćȵ ĈüßĆĀ ǼŉȶĆǶćȵ ɂȲĆȝ ōȰĆȍ ŉȴćȾøĉȲȱĆä



 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
ǠɅ ćǃĆä ǠɅ ćȴɆȪćȵ ǠɅ ćȴɅȀĆȭ ǠɅ ćȴɆǵĆî ǠɅ ćȸȶĊǵĆî

 ćȴɆȮĆǵǠɅ ćȴɆȲĆǵ ǠɅ ćȴɆȲĆȝ ǠɅ ćȴɅǼĆȩ ǠɅ ćȴɆȚĆȝ ǠɅ
O Allah! I ask You by Your name

O Allah! O Merciful! O Compassionate! 

O Generous! O Establisher! O Great!

O Eternal! O All -Knowing! 

O Forbearing! O Wise!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈçäɀĆȝŉǼȱä ĆǢɆǲćȵ ǠɅ ĈçäìǠĉȆȱä ĆǼōɆĆȅ ǠɅ
 ĈçǠȺĆȆĆǶĊȱä ŉɄĈȱĆĀ ǠɅ ĈçǠǱĆîŉǼȱä ĆȜĈȥäî ǠɅ

 ĈçǠǞɆȖĆǺĊȱä ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ
O Master of Masters! O Acceptor of prayers! 

O Elevator of ranks! O Custodian of good deeds!

O Forgiver of mistakes!



 ĈçɍĆǖĊȆĆȶĊȱä ĆɄĈȖĊȞćȵ ǠɅ
 ĈçäɀĊȍĆʊĊɍä ĆȜĈȵǠȅ ǠɅ ĈçǠǣĊɀŉøǪȱä ĆȰĈǣǠȩ ǠɅ
çǠĉɆĈȲĆǤĊȱä ĆȜĈȥäì ǠɅ ĈçǠĉɆĈȦĆǺĊȱä ĆȴĈȱǠȝ ǠɅ

O Granter of requests!

O Acceptor of repentance!

O Hearer of voices! O Knower of the hidden! 

O Remover of calamities!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȸɅȀĈȥǠȢĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɅȀĈȍǠĉȺȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɆǶĈǩǠȦĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɆȩĈïäĉȀȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɆȶĈȭǠǶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
O Best of forgivers! O Best of victors!

O Best of helpers! O Best of rulers!

O Best of judges! O Best of providers!



 ĆȸɆǭĈîäɀĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɅȀĈȭäĉǾȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɅǼĈȵǠǶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɆȺĈȆĊǶȵćʊĊüä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɆȱĈȂĊȺćȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ

O Best of inheritors! O Best of praisers!

O Best of rememberers! O Best of revealers! 

O Best of benefactors!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćüǠȶĆǲĊȱäĆĀ ćæŉȂĈȞĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćüǠȶĆȮĊȱäĆĀ ćæĆîĊǼćȪĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćüɎĆǲĊȱäĆĀ ćȬĊȲćȶĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, to Whom belongs all honor and beauty!

O He, to Whom belongs all might and perfection!

O He, to Whom belongs all kingdom and glory!



 ćüǠȞĆǪćȶĊȱä ćȀɆǤĆȮĊȱä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈüǠȪōǮȱä ĈåǠǶŉȆĊȱä ĆÞɂĈȊĊȺćȵ ǠɅ
 ĈüǠǶȵĈʊĊüä ćǼɅǼĆȉ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is the Great, the most High!

O He, Who creates heavy clouds!

O He, Who is the most powerful!



 ĈåǠȆĈǶĊȱä ćȜɅȀĆȅ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈåǠȪĈȞĊȱä ćǼɅǼĆȉ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is quick in accounting! 

O He, Who is swift in punishing!



 ĈåäɀŉǮȱä ćȸĊȆćǵ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈåǠǪĈȮĊȱä Ŋýćä ćȻĆǼĊȺĈȝ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, with Whom is the excellent reward!

O He, with Whom is the Original Book!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćþǠĉȺĆǵ ǠɅ ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćþǠȖĊȲćȅ ǠɅ ćþǠȽĊȀćøǣ ǠɅ ćþǠĉɅĆì ǠɅ ćþǠĉȺĆȵ ǠɅ
 ćþǠǶĊǤćȅ ǠɅ ćþäȀĊȦćȡ ǠɅ ćþäɀĊȑĈî ǠɅ
 ĈþǠɆĆǤĊȱäĆĀ ōȸĆȶĊȱä äĆí ǠɅ ćþǠȞĆǪĊȆćȵ ǠɅ
O Allah! I ask You by Your name

O Affection! O Benefactor! O Judge! O Proof!

O Sovereign! O Pleased! O Forgiver! O Exalted!

O Helper! O Holder of blessings and manifestation!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈȼĈǪĆȶĆȚĆȞĈȱ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĆȜĆȑäɀĆǩ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǩĆîĊǼćȪĈȱ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĆȴĆȲĊȆĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǩŉȂĈȞĈȱ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ŉüĆí ĊȸĆȵ ǠɅ

O He by Whose greatness everything bows! 

O He by Whose power everything submits!

O He by Whose might everything is wretched! 



 ĈȼĈǪĆǤĊɆĆȾĈȱ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĆȜĆȒĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǪĆɆĊȊĆǹ ĊȸĈȵ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĆìǠȪĊȹä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǪĆȥǠǺĆȵ ĊȸĈȵ ćüǠǤĈǲĊȱä ĈǨĆȪŉȪĆȊĆǩ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȻĈȀĊȵĆǠĈǣ ćçäĀǠȶŉȆȱä ĈǨĆȵǠȩ ĊȸĆȵ ǠɅ 

O He by Whose dignity everything is humbled!

O He by Whose fright everything is obedient!

O He by Whose horror mountains shake!

O He by Whose command the skies are raised!



 ĈȼĈȹĊíĈǠĈǣ ĆþɀćȑĆîĆʊĊɍä ĈçŉȀĆȪĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ĈȻĈǼĊȶĆǶĈǣ ćǼĊȝŉȀȱä ćǴōǤĆȆćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǪĆȮĆȲĊȶĆȵ ĈȰĊȽĆä ɂȲĆȝ ĂǼĆǪĊȞĆøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He by Whose permission the earths are secured!

O He by Whose glory the thunder praises!

O He Who is never cruel 

to the dwellers of His Kingdom !



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ǠɅǠȖĆǺĊȱä ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ ǠɅɎĆǤĊȱä ĆȤĈȉǠȭ ǠɅ
 ǠɅǠǱŉȀȱä ɄĆȾĆøǪĊȺćȵ ǠɅ ǠɅǠȖĆȞĊȱä ĆüĈȂĊǲćȵ ǠɅ

ǠɅäǼĆȾĊȱä ĆǢĈȽäĀ ǠɅ
O Forgiver of sins!

O Remover of afflictions!

O the Ultimate of hopes! 

O Great Giver of bounties! 

O Bestower of gifts!



 ǠɅäȀĆǤĊȱä ĆúĈïäî ǠɅ
 ǠɅǠȺĆȶĊȱä ĆɄĈȑǠȩ ǠɅ ǠɅǠȮŉȊȱä ĆȜĈȵǠȅ ǠɅ
 ǠɅäȀĆǤĊȱä ĆǬĈȝǠǣ ǠɅāîǠȅćʊĊɍä ĆȨĈȲĊȖćȵ ǠɅ

O Provider of creatures!

O Fulfiller of hopes! O Hearer of complaints! 

O Resurrector of people! O Freer of captives!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈÞǠȺŉǮȱäĆĀ ĈǼĊȶĆǶĊȱä äĆíǠɅ ĈÞǠȾĆǤȱĊäĆĀ ĈȀĊǺĆȦĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈÞǠȺŉȆȱäĆĀ ĈǼĊǲȵĆʊĊüä äĆí ǠɅ ĈǼĊȾĆȞĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈÞǠȥĆɀĊȱäĆĀ

 ĈÞǠȑōȀȱäĆĀ ĈɀĊȦĆȞĊȱä äĆí ǠɅO Possessor of praise and adoration!

O Possessor of pride and beauty!

O Possessor of honor and glory!

O Possessor of promise and loyalty!

O Possessor of pardon and pleasure!



 ĈÞǠȒĆȪĊȱäĆĀ ĈȰĊȒĆȦĊȱä äĆí ǠɅ ĈÞǠȖĆȞĊȱäĆĀ ōȸĆȶĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈÞǠǺŉȆȱäĆĀ ĈìɀćǲĊȱä äĆí ǠɅ ĈÞǠȪĆǤĊȱäĆĀ ōȂĈȞĊȱä äĆí ǠɅ

 ĈÞɍĊɍä äĆí ǠɅ ĈÞǠȶĊȞŉøȺȱäĆĀ
O Possessor of blessings and giving!

O Possessor of virtue and judgment!

O Possessor of honor and eternity!

O Possessor of magnanimity and generosity! 

O Possessor of blessings and bounties!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȜĈȹǠȵ ǠɅ ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćȜĈȵǠȅ ǠɅ ćȜĈȥǠȹ ǠɅ ćȜĈȹǠȍ ǠɅ ćȜĈȥäî ǠɅ ćȜĈȥäì ǠɅ
 ćȜĈȅɀćȵ ǠɅ ćȜĈȅäĀ ǠɅ ćȜĈȥǠȉ ǠɅ ćȜĈȵǠǱ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O Preventer! O Repeller! O Elevator! O Maker!

O Benefiter! O Hearer! O Collector!

O Intercessor! O Magnanimous! O Increaser!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 öɀćȺĊȎĆȵ ōȰćȭ ĆȜĈȹǠȍ ǠɅ
 úĀćïĊȀĆȵ ōȰćȭ ĆúĈïäî ǠɅ úɀćȲĊǺĆȵ ōȰćȭ ĆȨĈȱǠǹ ǠɅ
åĀćȀĊȮĆȵ ōȰćȭ ĆȤĈȉǠȭ ǠɅ ûɀćȲĊȶĆȵ ōȰćȭ ĆȬĈȱǠȵ ǠɅ

O Maker of every made!

O Creator of every created! 

O Nourisher for every nourished!

O Possessor of every possessed!

O Remover of all distress!



 ýɀćȶĊȾĆȵ ōȰćȭ ĆéĈîǠȥ ǠɅ
 üĀćǾĊǺĆȵ ōȰćȭ ĆȀĈȍǠȹ ǠɅ ýɀćǵĊȀĆȵ ōȰćȭ ĆȴĈǵäî ǠɅ
ìĀćȀĊȖĆȵ ōȰćȭ ĆǖĆǲĊȲĆȵ ǠɅ åɀćɆĊȞĆȵ ōȰćȭ ĆȀĈǩǠȅ ǠɅ

O Comforter of every disturbed!

O Merciful to every sufferer!

O Helper of everything forsaken!

O Coverer of every faulty!

O Shelter of every wandering!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ɄǪĆǤɆȎćȵ ĆǼĊȺĈȝ ɄǝǠǱĆî ǠɅ ɄǩŉǼĈȉ ĆǼĊȺĈȝ ɂǩŉǼćȝ ǠɅ
 ĆǼĊȺĈȝ ɄǤĈǵǠȍ ǠɅ ɄǪĆȊĊǵĆĀ ĆǼĊȺĈȝ ɄȆĈȹɀćȵ ǠɅ
ɄǪĆȶĊȞĈȹ ĆǼĊȺĈȝ ɄĉɆĈȱĆĀ ǠɅ ɄǪĆǣĊȀćȡ
O My Provider in my hardship!

O My Hope in my misfortune!

O My Companion in my isolation! 

O My Friend in my loneliness!

O My Custodian in my blessings!



 ɂǩĆȀĊøɆĆǵ ĆǼĊȺĈȝ ɄȲɆȱĆì ǠɅ ɂǪĆǣĊȀćȭ ĆǼĊȺĈȝ ɂǭǠɆĈȡ ǠɅ
 ĆǼĊȺĈȝ ɂǝǠȺĆȡ ǠɅ ĆǼĊȺĈȝ ɄǞĆǲȲĆȵ ǠɅ āîǠȪĈǪĊȥä
 āîäȀĈȖĊȑä ĆǼĊȺĈȝ ɂȺɆȞćȵ ǠɅɂȝĆȂĊȦĆȵ

O My Rescuer in my trials!

O My Guide in my confusion! 

O My Resource in my need!

O My Shelter in my distress! 

O My Helper in my afflictions!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈåɀćȹŊǾȱä ĆîǠĉȦĆȡ ǠɅ ĈåɀćɆćȢĊȱä ĆýĉɎĆȝ ǠɅ
 ĈåĀćȀćȮĊȱä ĆȤĈȉǠȭ ǠɅ ĈåɀćɆćȞĊȱä ĆîǠĉǪĆȅ ǠɅ

 ĈåɀćȲćȪĊȱä ĆǢōȲĆȪćȵ ǠɅ
O Knower of the unseen! O Forgiver of sins!

O Coverer of faults! O Remover of pains!

O Transformer of the hearts!



 ĆǢɆǤĆȕ ǠɅ ĈåɀćȲćȪĊȱä
 ĈåɀćȲćȪĊȱä ĆȄɆȹĆä ǠɅ ĈåɀćȲćȪĊȱä ĆîōɀĆøȺćȵ ǠɅ
 ĈýɀćȶćȢĊȱä ĆȄōȦĆøȺćȵ ǠɅ 

ĈýɀćȶćȾĊȱä ĆéōȀĆȦćȵ ǠɅ
O Curer of the heart!

O Illuminator of the heart! 

O Companion of the heart! 

O Dispeller of anxiety! O Liberator from grief!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶȅĊǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćȰɆȦĆȭ ǠɅ ćȰɆȭĆĀ ǠɅ ćȰɆȶĆǱ ǠɅ ćȰɆȲĆǱ ǠɅ

O Allah!

I ask You by Your name

O Glorious! O Elegant! O Solicitor! O Patron!



 ćȰɅǼćȵ ǠɅ ćȰɆǤĆȩ ǠɅ ćȰɆȱĆì ǠɅ
 ćȰɆǶćȵ ǠɅ ćȰɆȪćȵ ǠɅ ćȰɆȺćȵ ǠɅ

O Guide! O Accepter! O Provider of wealth! 

O Benefactor! O Acceptor of  repentance! 

O Bestower of strength!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȸɆǮɆȢĆǪĊȆćȶĊȱä ĆèǠɆĈȡ ǠɅ ĆȸɅȀōɆĆǶĆǪćȶĊȱä ĆȰɆȱĆì ǠɅ
 ĆîǠǱ ǠɅ ĆȸɆǹĈȀĊȎĆǪĊȆćȶĊȱä ĆǸɅȀĆȍ ǠɅ
 ĆȸɆȦĈǝǠǺĊȱä ĆþǠȵĆä ǠɅ ĆȸɅȀɆǲĆǪĊȆćȶĊȱä

O Guide of the confused!

O Rescuer of those who appeal!

O Helper of those who call!

O Refuge of those who seek!

O Shelter of the fearful!



 ĆȸɆȭǠȆĆȶĊȱä ĆȴĈǵäî ǠɅ ĆȸɆȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆþĊɀĆȝ ǠɅ
 ĆȸɆȍǠȞĊȱä ĆǖĆǲĊȲĆȵ ǠɅ ĆȸɆǤĈȹĊǾćȶĊȱä ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ

 ĆȸɅĉȀĆȖĊȒćȶĊȱä ĈæĆɀĊȝĆì ĆǢɆǲćȵ ǠɅ
O Aid of the faithful! O Merciful to the destitute!

O Refuge of the disobedient!

O Forgiver of the sinners!

O Responder to the calls of distressed!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!

14



 ĈþǠȆĊǵĈʊĊɍäĆĀ ĈìɀćǲĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈȰĊȒĆȦĊȱä äĆí ǠɅ ĈþǠȺĈǪĊȵĈʊĊɍäĆĀ

 ĈþǠȵĆʊĊɍäĆĀ ĈȸĊȵĆʊĊɍä äĆí ǠɅ
O Possessor of generosity and good!

O Possessor of virtue and benevolence!

O Possessor of peace and shelter!



 ĈþǠǶĊǤŊȆȱäĆĀ ĈðĊǼćȪĊȱääĆí ǠɅ
 ĈþǠɆĆǤĊȱäĆĀ ĈǦĆȶĊȮĈǶĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈþäɀĊȑōȀȱäĆĀ ĈǦĆȶĊǵŉȀȱä äĆí ǠɅ

O Possessor of purity and glory!

O Possessor of wisdom and manifestation! 

O Possessor of mercy and pleasure!



 ĈǦŉǲćǶĊȱä äĆí ǠɅ ĈþǠȽĊȀćøǤĊȱäĆĀ
 ĈþǠȖĊȲŊȆȱäĆĀ ĈǦĆȶĆȚĆȞĊȱä äĆí ǠɅ

O Possessor of kindness and help!

O Possessor of pardon and forgiveness!



 ĈþǠȞĆǪĊȆćȶĊȱäĆĀ ĈǦĆȥĊàŉȀȱääĆí ǠɅ
 ĈþäȀĊȦćȢĊȱäĆĀ ĈɀĊȦĆȞȱä äĆí ǠɅ

O Possessor of kindness and help!

O Possessor of pardon and forgiveness!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ŊåĆî ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ÞɄĆȉ ōȰćȭ ćȼøȱĈä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ćȨĈȱǠǹ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is the Lord of all things!

O He, Who is the God of all things! 

O He, Who is the Creator of all things!



 ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ćȜĈȹǠȍ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ĆȰĊǤĆøȩ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ĆǼĊȞĆøǣ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is the Maker of all things! 

O He, Who is Before of all things!

O He, Who is After all things!



 ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ĆúĊɀĆøȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ÞĊɄĆȉ ōȰćȮĈǣ ĄȴĈȱǠȝ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He! Who is above all things 

O He! Who knows all things 



 ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂȲĆȝ ĄîĈìǠȩ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ɂȺĊȦĆøɅĆĀ ɂȪĊǤĆøɅ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He! Who is Powerful over all things

O He! Who Remains and everything else perishes



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćȸōȪĆȲćȵ ǠɅ ćþōɀĆȮćȵ ǠɅ ćȸĈȶĊɆĆȾćȵ ǠɅ ćȸĈȵĊǘćȵ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O Provider of safety! O Dominant!

O Bestower of being! O Teacher!



 ćȸōȮĆȶćȵ ǠɅ ćþōɀĆȾćȵ ǠɅ ćȸōɆĆøǤćȵ ǠɅ
 ćȴōȆĆȪćȵ ǠɅ ćȸĈȲĊȞćȵ ǠɅ ćȸōɅĆȂćȵ ǠɅ

O Revealer! O Ease! O Provider of ability!

O Adorner! O Proclaimer! O Distributor!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĄȴɆȪćȵ ĈȼĈȮĊȲćȵ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɅǼĆȩ ĈȼĈȹǠȖĊȲćȅ

 ĈȼĈȱɎĆǱ ɂȥ ɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɆȚĆȝ
O He who in His Kingdom - endures! 

O He who in His Sovereignty - is eternal! 

O He who is Great in His Grandeur!



 ĄȴɆǵĆî ĈȻĈìǠǤĈȝ ɂȲĆȝ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȴɆȲĆȝ ÞĊɄĆȉ ōȰćȮĈǣ ĆɀćȽ ĊȸĆȵǠɅ

 ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɆȲĆǵ ćȻǠȎĆȝ ĊȸĆȶĈǣ
O He! Who is to His servants, Merciful  

O He! Who is the Knower of everything

O He! to him who disobeys Him, is Forbearing 



 ĊȸĆȶĈǣ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɅȀĆȭ ćȻǠǱĆî
 ĄȴɆȮĆǵ ĈȼĈȞĊȺćȍ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He! to him who places his hope - Magnanimous 

O He! Who is in His make - Wise



 ĄȤɆȖĆȱ ĈȼĈǪĆȶĊȮĈǵ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɅǼĆȩ ĈȼĈȦĊȖćȱ ɂȥ ĆɀćȽ

O He! Who is in his Wisdom - Subtle 

O He! Who is in His Kindness - Eternal



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼćȲĊȒĆȥ ĉɍâ ɂǱĊȀćøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćɀĊȦĆȝ ĉɍâ ćüĆǖĊȆćɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

ǠɅ ćȻŊȀĈǣ ĉɍâ ćȀĆȚĊȺćøɅ ɍ ĊȸĆȵ
O He! from Whom is not hoped - but His Grace

O He! from Whom is not asked - but His Pardon

O He! of Whom is not seen - but His Goodness



 ćȼćȱĊǼĆȝ ĉɍâ ćùǠǺćɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ ćȼćȮĊȲćȵ ĉɍâ ćýĀćǼĆɅ

 ćȼćȹǠȖĊȲćȅ ĉɍâ ĆþǠȖĊȲćȅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He, from Whom is not feared - but His Justice!

O He, Whose does not endure - but His Kingdom!

O He, there is no rule - but His Sovereignty!



 ĊȸĆȵ ǠɅ ćȼćǪĆȶĊǵĆî ÞĊɄĆȉ ŉȰćȭ ĊǨĆȞĈȅĆĀ
 ćȼĆǤĆȒĆȡ ćȼćǪĆȶĊǵĆî ĊǨĆȪĆøǤĆȅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose mercy encompasses every thing!

O He, Whose mercy is before His wrath!



 ćȼćȶĊȲĈȝ ÞĊɄĆȉ ōȰćȮĈǣ ĆôǠǵĆä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȲĊøǮĈȵ ĄǼĆǵĆä ĆȄĊɆĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose knowledge surrounds everything!

O He, Whose like no one is!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ōȴĆȾĊȱä ĆéĈîǠȥ ǠɅ
 ĈǢĊȹŉǾȱä ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ ōȴĆȢĊȱä ĆȤĈȉǠȭ ǠɅ
 ĈȨĊȲĆǺĊȱä ĆȨĈȱǠǹǠɅ ĈåĊɀŉøǪȱä ĆȰĈǣǠȩ ǠɅ

O Remover of distress!

O Expeller of sorrow! O Forgiver of sins!

O Acceptor of repentance! O Creator of creatures!



 ĆúĈìǠȍ ǠɅ ĈǼĊȝĆɀĊȱä
 ōȀōȆȱä ĆȴĈȱǠȝ ǠɅ ĈǼĊȾĆȞĊȱä ĆɂĈȥɀćȵ ǠɅ
 ĈýǠȹĆʊĊɍä ĆúĈïäî ǠɅ ōǢĆǶĊȱä ĆȨĈȱǠȥ ǠɅ

O Truthful in promise!

O Fulfiller of agreements! O Knower of secrets!

O Splitter of seed! O Provider for creatures!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ŊɄĈȦĆǵ ǠɅ ŊɄĈȲĆȵ ǠɅ ŊɄĈȺĆȡ ǠɅ ŊɄĈȥĆĀ ǠɅ ŊɄĈȲĆȝ ǠɅ
 ŊɄĈȱĆĀ ǠɅ ŊĂĈɀĆȩ ǠɅ ŊĂĈǼĆǣ ǠɅ ŊɄĈȭĆï ǠɅ ŊɄĈȑĆî ǠɅ

O Allah! Verily I ask You by Your name 

O High! O Loyal! O Rich! O Kind! O Beloved!

O Pure! O Initiator! O Mighty! O Custodian!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆǴɆǤĆȪĊȱä ĆȀĆøǪĆȅ ĊȸĆȵ ǠɅ ĆȰɆȶĆǲĊȱä ĆȀĆȾĊșĆä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈæĆȀɅȀĆǲĊȱǠĈǣ ĊǾĈǹäǘćɅ ĊȴĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

 ĊȴĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ ĈɀĊȦĆȞĊȱä ĆȴɆȚĆȝ ǠɅ ĆȀĊøǪōȆȱä ĈȬĈǪĊȾĆøɅ
O He! Who uncovers the beautiful

O He! Who covers the vice

O He! Who does not call for sins

O He! Who does not defame His servants

O He! Who is the Great forgiver



 ĆȸĆȆĆǵ ǠɅ ĈæĆȀĈȦĊȢĆȶĊȱä ĆȜĈȅäĀ ǠɅ ĈïćĀǠǲŉǪȱä
 ĆȔĈȅǠǣ ǠɅ ōȰćȭ ĆǢĈǵǠȍ ǠɅ ĈǦĆȶĊǵŉȀȱǠĈǣ ĈȸĊɅĆǼĆɆĊȱä

āɀĊǲĆȹāɀĊȮĆȉ ōȰćȭ ɂȾĆǪĊȺćȵ ǠɅ
O Good Waiver!

O Whose forgiveness is Great!

O Whose Hands are open in mercy!

O Companion of every whisper!

O the Ultimate in every complaint!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈǦĆȢĈǣǠĉȆȱä ĈǦĆȶĊȞōøȺȱä äĆí ǠɅ
 ĈǦĆȪĈǣǠĉȆȱä ĈǦŉȺĈȶĊȱä äĆí ǠɅ ĈǦĆȞĈȅäɀĊȱä ĈǦĆȶĊǵŉȀȱä äĆí ǠɅ
 ĈǦĆȲĈȵǠȮĊȱä ĈæĆîĊǼćȪĊȱä äĆí ǠɅ ĈǦĆȢĈȱǠǤĊȱä ĈǦĆȶĊȮĈǶĊȱä äĆí ǠɅ

O Possessor of blessings in abundance!

O Possessor of encompassing mercy!

O Possessor of the foremost good!

O Possessor of impressive wisdom! 

O Possessor of perfect might!



 ĈǦĆȞĈȕǠȪĊȱä ĈǦŉǲćǶĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈǦĆȶĈǝäĉǼȱä ĈæŉȂĈȞĊȱä äĆí ǠɅ ĈæĆȀĈȽǠĉȚȱä ĈǦĆȵäȀĆȮĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈǦĆȞɆȺĆȶĊȱä ĈǦĆȶĆȚĆȞĊȱä äĆí ǠɅ ĈǦĆȺɆǪĆȶĊȱä ĈæŉɀćȪĊȱä äĆí ǠɅ

O Possessor of the decisive argument!

O Possessor of evident greatness! 

O Possessor of continuous honor!

O Possessor of great strength!

O Possessor of great glory!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈçäĀǠȶŉȆȱä ĆȜɅǼĆǣ ǠɅ
 ĆȰĈȝǠǱ ǠɅ ĈçäȀĆǤĆȞĊȱä ĆȴĈǵäî ǠɅ ĈçǠȶćȲŊȚȱä

 ĈçäîĊɀĆȞĊȱä ĆȀĈǩǠȅ ǠɅ ĈçäȀĆǮĆȞĊȱä ĆȰɆȪćȵ ǠɅ
O Originator of the skies!

O Maker of darkness!

O Merciful to those who weep!

O He Who oversees the shortcomings!

O Coverer of faults!



 ĈçäɀĊȵĆʊĊɍä ĆɄĈɆĊǶćȵ ǠɅ
 ĈçǠȺĆȆĆǶĊȱä ĆȤōȞĆȒćȵ ǠɅ ĈçǠɅɍä ĆüĈȂĊȺćȵ ǠɅ
 ĈçǠȶĈȪŉȺȱä ĆǼɅǼĆȉ ǠɅ ĈçǠǞōɆŉȆȱä ĆɄĈǵǠȵ ǠɅ

O Reviver of the dead!

O Revealer of signs! O Increaser of virtues!

O Eraser of sins! O Who is strong in avenging!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćîōɀĆøȺćȵ ǠɅ ćȀōȾĆȖćȵ ǠɅ ćȀōøǣĆǼćȵ ǠɅ ćîōǼĆȪćȵ ǠɅ ćîōɀĆȎćȵ ǠɅ
 ćȀōǹĆǘćȵ ǠɅ ćýōǼĆȪćȵ ǠɅ ćîĈǾĊȺćȵ ǠɅ ćȀōȊĆǤćȵ ǠɅ ćȀōȆĆɆćȵ ǠɅ

O Allah!  I ask You by Your name

O Fashioner! O Preordainer! O Planner! O Purifier!

O Illuminator! O Facilitator! O Giver of glad tidings!

O Warner! O Giver of precedence! O Who postpones!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈýäȀĆǶĊȱä ĈǨĊɆĆøǤĊȱä ŉåĆî ǠɅ ĈýäȀĆǶĊȱä ĈȀĊȾŉȊȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈýäȀĆǶĊȱä ĈǼĆȲĆøǤĊȱä ŉåĆî ǠɅ ĈýǠȪĆȶĊȱäĆĀ ĈȸĊȭŊȀȱä ŉåĆî ǠɅ

 ĈýäȀĆǶĊȱä ĈȀĆȞĊȊĆȶĊȱä ŉåĆî ǠɅ
O Lord of the sacred house! 

O Lord of the holy month!

O Lord of the holy city!

O Lord of the Rukn and the Maqaam!

O Lord of the holy mashõar!



 ĈýäȀĆǶĊȱä ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈýäȀĆǶĊȱäĆĀ ōȰĈǶĊȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈýɎŉȚȱäĆĀ ĈîɀŊȺȱä ŉåĆî ǠɅ

O Lord of the Holy Mosque! 

O Lord of the ôHill and the ôHaraam! 

O Lord of light and darkness! 



 ĈýɎŉȆȱäĆĀ ĈǦŉɆĈǶŉǪȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈýǠȹĆʊĊɍä ɄĈȥ ĈæĆîĊǼćȪĊȱä ŉåĆî ǠɅ

O Lord of salutation and the salaam!

O Lord of Might among creatures!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆüĆǼĊȝĆä ǠɅ ĆȸɆȶĈȭǠǶĊȱä ĆȴĆȮĊǵĆä ǠɅ ĆȸɆȱĈìǠȞĊȱä
 ĆȀĆȾĊȕĆä ǠɅ ĆȸɆȩĈìǠĉȎȱä ĆúĆǼĊȍĆä ǠɅ ĆȸɅȀĈȽǠĉȖȱä
 ĆȸɆȪĈȱǠǺĊȱä ĆȸĆȆĊǵĆä ǠɅ

O the Best judge of judges!

O the Most Just of the just! 

O Most Trustworthy of the trustworthy!

O Purest of the pure!

O Best of creators!



 ĆȸɆǤĈȅǠǶĊȱä ĆöĆȀĊȅĆäǠɅ ĆȸɆȞĈȵǠĉȆȱä ĆȜĆȶĊȅĆä ǠɅ
 ĆȸɆȞĈȥǠĉȊȱä ĆȜĆȦĊȉĆä ǠɅ ĆȸɅȀĈșǠĉȺȱäĆȀĆȎĊǣĆä ǠɅ

 ĆȸɆȵĆȀĊȭĆʊĊɍä ĆýĆȀĊȭĆä ǠɅ
O the Most swift in taking an account!

O Best of listeners!

O the Best of those who see!

O Best of intercessors!

O Most honorable of the honorable!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼĆȱ ĆìǠȶĈȝ ɍ ĊȸĆȵ ĆìǠȶĈȝ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆǼĆȺĆȅɍ ĊȸĆȵ ĆǼĆȺĆȅ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆȀĊǹćí ɍ ĊȸĆȵ ĆȀĊǹćí ǠɅ

O Supporter of the unsupported!

O Protection of the unprotected!

O Treasure of those without treasure!



 ĆïĊȀĈǵ ǠɅ ćȼĆȱ ĆïĊȀĈǵ ɍ ĊȸĆȵ
 ĆèǠɆĈȡ ɍ ĊȸĆȵ ĆèǠɆĈȡ ǠɅ ćȼĆȱ
 ćȼĆȱ ĆȀĊǺĆȥ ɍ ĊȸĆȵ ĆȀĊǺĆȥ ǠɅ

O Shield for the defenseless!

O Helper of him who has no help!

O Pride of him who has no pride!



ɍ ĊȸĆȵ ŉȂĈȝ ǠɅ ćȼĆȱ ĆȸɆȞćȵ ɍ ĊȸĆȵ ĆȸɆȞćȵ ǠɅ ćȼĆȱ ŉȂĈȝ
 ĆȄɆȹĆä ǠɅ ćȼĆȱ ĆȄɆȹĆä ɍ ĊȸĆȵ

 ćȼĆȱ ĆþǠȵĆä ɍ ĊȸĆȵ ĆþǠȵĆä ǠɅ
O Honor of him who has no honor!

O Aid  of him who is unaided!

O Companion of him who has no companion!

O Refuge of him who has no refuge!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćȴĈǵäî ǠɅ ćȴĈǝäì ǠɅ ćȴĈǝǠȩ ǠɅ ćȴĈȍǠȝ ǠɅ ćȴĈȱǠȅ ǠɅ

ǠɅ ćȴĈȱǠȝ ǠɅ ćȴĈȭǠǵ ǠɅ ćȔĈȅǠǣ ǠɅ ćȐĈǣǠȩ ǠɅ ćȴĈȅǠȩ
O Allah! I ask You by Your name

O Protector! O Persistent! O Eternal! O Merciful!

O Provider of peace!

O Omniscient! O Distributor!

O Seizer! O Opener !



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼĆȶĆȎĊȞĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆȴĈȍǠȝ ǠɅ
 ĈȸĆȵ ĆȴĈǵäî ǠɅ ćȼĆȶĆǵĊȀĆøǪĊȅä

 ćȻĆȀĆȦĊȢĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ
O Protector of he who seeks His protection!

O Merciful to him who seeks His mercy!

O Forgiver of those who seek His forgiveness!



 ĆȀĈȍǠȹ ǠɅ ćȻĆȀĆȎĊȺĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ
 ćȼĆȚĆȦĊǶĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆȘĈȥǠǵ ǠɅ

ǠɅ ćȼĆȵĆȀĊȮĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆýĈȀĊȮćȵ
O Helper of him who seeks His help!

O Protector of him who seeks His protection!

O Magnanimous to him who seeks His 

magnanimity !



 ĈȸĆȵ ĆǼĈȉĊȀćȵ ǠɅ ćȻĆǼĆȉĊȀĆøǪĊȅä
 ćȼĆǹĆȀĊȎĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆǸɅȀĆȍ ǠɅ

 ćȼĆȹǠȞĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆȸɆȞćȵǠɅ ćȼĆǭǠȢĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆǬɆȢćȵ ǠɅ
O Guide for him who seeks His guidance!

O Render of justice to him who seeks Him!

O Giver of Aid to him who seeks Him!

O Rescuer of him who seeks Him!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćýäȀćɅ ɍ ăǠȦɆȖĆȱ ǠɅ ĄýǠȒćɅ ɍ ăäȂɅȂĆȝ ǠɅ
 ăǠȵɀŊɆĆøȩ ǠɅ ćçɀćȦĆøɅ ɍ ăǠȶĈǝäì ǠɅ ćýǠȺĆɅ ɍ

 ćçɀćȶĆɅ ɍ ăǠĉɆĆǵ ǠɅO Dignified, Who is never defamed!

O Benign, Who is never aggressed!

O Permanent, Who never sleeps!

O Eternal, Who never perishes!

O Living, Who never dies!



 ɂȺĊȦĆøɅ ɍ ăǠɆĈȩǠǣ ǠɅ ćüĀćȂĆøɅ ɍ ăǠȮĈȲĆȵ ǠɅ
 ăǠȶĈȱǠȝ ǠɅ ćȴĆȞĊȖćɅ ɍ ăäǼĆȶĆȍ ǠɅ ćȰĆȾĊǲĆɅ ɍ

ɍ ăǠĉɅĈɀĆȩ ǠɅ ćȤćȞĊȒĆɅ
O King, Who has no end!

O Eternal, Who does not perish! 

O All -Knowing, Who has no ignorance!

O Needless, Who does not eat!

O Mighty, Who is not weakened!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćǼĈȵǠǵ ǠɅ ćǼĈǱǠȵ ǠɅ ćǼĈȽǠȉ ǠɅ ćǼĈǵäĀ ǠɅ ćǼĆǵĆä ǠɅ
 ćȜĈȥǠȹ ǠɅ ŊîǠȑ ǠɅ ćèĈîäĀ ǠɅ ćǬĈȝǠǣ ǠɅ ćǼĈȉäî ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O One! O Single! O Witness! O Exalted! 

O Praise worthy O Guide!

O Resurrector! O Cause! O Heir!

O Harmful! O Beneficial!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ȴɆȚĆȝ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȴĆȚĊȝĆä ǠɅ
 ȴɅȀĆȭ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆýĆȀĊȭĆä ǠɅ

 ĊȸĈȵ ĆȴĆǵĊîĆä ǠɅ ȴɆǵĆî ōȰćȭ
O Grandest of all the grand!

O Most Magnanimous of all the magnanimous! 

O Most Merciful of all the merciful!



 ȴɆȲĆȝ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȴĆȲĊȝĆä ǠɅ
ǠɅȴɆȮĆǵ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȴĆȮĊǵĆä

 ĊȸĈȵ ĆýĆǼĊȩĆä ǠɅȴɅǼĆȩ ōȰćȭ
O Most Knowledgeable of all knowledgeable!

O Most Wise of all the wise!

O Most Old of all the old!



ȀɆǤĆȭ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȀĆøǤĊȭĆä ǠɅ
 ȤɆȖĆȱ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȤĆȖĊȱĆäǠɅ

ȸĈȵ ŉȰĆǱĆä ǠɅ ȰɆȲĆǱ ōȰćȭȂɅȂĆȝ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ŉȂĆȝĆä ǠɅ
O Most Great of all the great!

O Most Benignant of all the benignant!

O Most Magnificent of all the magnificent!

O Most Mighty of all the mighty!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ōȸĆȶĊȱä ĆȴɆȚĆȝ ǠɅ ĈǴĊȦŉȎȱä ĆȴɅȀĆȭ ǠɅ
 ĈȰĊȒĆȦĊȱä ĆȴɅǼĆȩ ǠɅ ĈȀĊɆĆǺĊȱä ĆȀɆǮĆȭǠɅ

 ĆȴĈǝäì ǠɅ ĈȤĊȖŊȲȱä
O Most Magnanimous in overlooking sins!

O Greatest Benefactor!

O Most Bounteous in goodness!

O Eternal in grace!



 ĆȄōȦĆøȺćȵ ǠɅ ĈȜĊȺŊȎȱä ĆȤɆȖĆȱ ǠɅ ĈåĊȀĆȮĊȱä
 ĆȬĈȱǠȵ ǠɅ ōȀŊȒȱä ĆȤĈȉǠȭ ǠɅ ĈȬĊȲćȶĊȱä
 ōȨĆǶĊȱä ĆɄĈȑǠȩ ǠɅO Benignant in Creation! 

O Remover of distress!

O Healer of affliction! 

O Master of the Kingdom! O Righteous Judge !



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ŌɄĈȥĆĀ ĈȻĈǼĊȾĆȝ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŌĂĈɀĆȩ ĈȼĈǝǠȥĆĀ Ʉȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŌɄĈȲĆȝ ĈȼĈǩŉɀćøȩ Ʉȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who is in His Promise ðLoyal!

O He, Who is in His Loyalty ðStrong!

O He Who is in His Might ðHigh!



 ĄǢɅȀĆȩ ĈȻōɀćȲćȝ Ʉȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȤɆȖĆȱ ĈȼĈǣĊȀćøȩ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȤɅȀĆȉ ĈȼĈȦĊȖćȱ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He who is in His Loftiness ðNear!

O He Who is in His Nearness ðBenignant!

O He who is in His Benignity ðNoble!



 ĄȂɅȂĆȝ ĈȼĈȥĆȀĆȉ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȴɆȚĆȝ ĈȻōȂĈȝ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who is in His Nobleness ðHonorable!

O He Who is in His Honor ðGrand!



 ĄǼɆǲĆȵ ĈȼĈǪĆȶĆȚĆȝ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄǼɆȶĆǵ ĈȻĈǼĊǲĆȵ ɂȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is in His Grandness ðGreat!

O He, Who is in His Greatness ðPraised!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 āìǠȽ ǠɅ ɂȥǠȞćȵ ǠɅ ɂȥäĀ ǠɅ ɂȥǠȉ ǠɅ ɂȥǠȭ ǠɅ
ɄȩǠǣ ǠɅ ɄȱǠȝ ǠɅ ɂȑäî ǠɅ ɂȑǠȩ ǠɅ ɂȝäì ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O Sufficient! O Curer! O Faithful! O Forgiver!

O Guide! O Caller! O Judge!

O Pleased! O High! O Eternal!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼĆȱ ĄȜĈȑǠǹ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĄȜĈȉǠǹ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĄȸĈǝǠȭ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, before Whom everything bows!

O He, before Whom everything is tamed!

O He, for Whom everything exists!



 ĈȼĈǣ ĄìɀćǱĊɀĆȵ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȱĈä ĄǢɆȺćȵ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĊȺĈȵ ĄȤĈǝǠǹ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, to Whom everything exists by Him!

O He, to Whom everything returns!

O He, of Whom everything is afraid!



 ĈȼĈǣ ĄȴĈǝǠȩ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȱĈä ĄȀĈǝǠȍ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, by Whom everything stands!

O He, towards Whom everything retreats! 



 ĈȻĈǼĊȶĆǶĈǣ ćǴōǤĆȆćɅ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȾĊǱĆĀ ĉɍâ ĄȬĈȱǠȽ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, by whose Praise everything Glorifies!

O He, besides Whom everything is perishable!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈȼĊɆĆȱĈä ĉɍâ ŉȀĆȦĆȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȱĈä ĉɍâ ĆöĆȂĊȦĆȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȱĈä ĉɍâ ĆǼĆȎĊȪĆȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He - there is no escape - but to Him!

O He - there is no shelter ðexcept to Him!

O He - there is no destination ðbut to Him!



 ĈȼĊɆĆȱĈä ĉɍâ ćȼĊȺĈȵ ǠǲĊȺĆȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȱĈä ĉɍâ ćǢĆȡĊȀćøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǣ ĉɍâ Ćæŉɀćøȩ ɍĆĀ ĆüĊɀĆǵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ 

O He ðthere is no salvation from Him ðbut to Him!

O He ðnone is hoped ðbut to Him

O He - there is no movement nor strength ð

but  from Him!



 ĈȼĈǣ ĉɍâ ćþǠȞĆǪĊȆćɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĉɍâ ćȰŉȭĆɀĆøǪćøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

ɀȽ ĉɍâ ćǼĆǤĊȞćøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ ĆɀćȽ ĉɍâ ɂǱĊȀćøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He - none is sought for help  but from Him!

O He - trust is not reposed - but on Him!

O He - hope is not entertained - except Him!

O He - none is worshipped except He!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȸɆǣɀćȽĊȀĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɆǣɀćȲĊȖĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɆǣɀćȡĊȀĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɅìɀćȎĊȪĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɆȱĀǘĊȆĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
O Best of those of Whom mankind are feared!

O Best of those who are hoped!

O Best of those who are sought!

O Best of those who are asked!

O Best of those who are longed!



 ĆȸɅîɀćȭĊǾĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɆǣɀćǤĊǶȵĆʊĊüä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɅîɀćȮĊȊĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ
 ĆȸɆȆĈȹĊǖĆǪĊȆćȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ ĆȸɅĉɀćȝĊǼĆȶĊȱä ĆȀĊøɆĆǹ ǠɅ

O Best of those who are remembered!

O Best of those who are thanked!

O Best of those who are loved!

O Best of those who are called! 

O Best of companions!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćȀĈȽǠȩ ǠɅ ćîĈìǠȩ ǠɅ ćȀĈǩǠȅ ǠɅ ćȀĈȥǠȡ ǠɅ ćȀĈȕǠȥ ǠɅ 

 ćȀĈȍǠȹ ǠɅ ćȀĈșǠȹ ǠɅ ćȀĈȭäí ǠɅ ćȀĈǣǠǱ ǠɅ ćȀĈȅǠȭ ǠɅ
O Allah! I ask You by Your name

O Forgiver! O Coverer! O Mighty! O Supreme!

O Creator! O Breaker! O Joiner! O Reminder!

O Watcher! O Helper!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!

40



 āǼĆȾĆøȥ ĆîŉǼĆȩ ĊȸĆȵ ǠɅ āĉɀĆȆĆȥ ĆȨĆȲĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ
 āɀĊȲĆøǤĊȱä ćȤĈȊĊȮĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

 ćȜĆȶĊȆĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅɂȩĊȀĆȢĊȱä ćǾĈȪĊȺćøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ āɀĊǲŉȺȱä
O He Who created and adorned!

O He Who measured and guided!

O He Who removes afflictions!

O He Who hears the secrets!

O He Who rescues the drowning!



 ɂȮĊȲĆȾĊȱä ɄĈǲĊȺćøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ ɂȑĊȀĆȶĊȱä ɄĈȦĊȊĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂɆĊǵĆäĆĀ ĆçǠȵĆä ĊȸĆȵ ǠɅ ɂȮĊǣĆäĆĀ ĆȬĆǶĊȑĆä ĊȸĆȵ ǠɅ
ɂǮĊȹćʊĊɍäĆĀ ĆȀĆȭŉǾȱä ĈȸĊɆĆǱĊĀŉȂȱä ĆȨĆȲĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who saves the ruined! O He Who cures the ill!

O He who makes one laugh and weep!

O He Who kills and gives life!

O He Who has created the pairs

the male and  the female!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼćȲɆǤĆȅ ĈȀĊǶĆǤĊȱäĆĀ ōȀĆøǤĊȱä ĈɄȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćǩǠɅä ĈúǠȥĊɍä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćȹǠȽĊȀćøǣ ĈçǠɅĊɍä ɂĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Whose course is on land and in water!

O He Whose signs are in the universe!

O He in Whose signs are His proofs!



 ćȼćǩĆîĊǼćȩ ĈçǠȶĆȶĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćǩĆȀĊøǤĈȝ ĈîɀćǤćȪĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćȮĊȲćȵ ĈǦĆȵǠɆĈȪĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He - Whose might is killing!

O He - in graves are His lessons!

O He Whose Kingdom is on the Day of Judgment!



 ćȼćǪĆǤĊɆĆȽ ĈåǠȆĈǶĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáǠȒĆȩ ĈþäȂɆȶĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ

 ćȼćǣǠȪĈȝ ĈîǠĉȺȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ ćȼćǣäɀĆǭ ĈǦŉȺĆǲĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He in Whose accounting is his Majesty!

O He in Whose balance is His Justice!

O He Whose reward is in the paradise! 

O He Whose chastisement is in the fire!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆþɀćȦĈǝǠǺĊȱä ćåĆȀĊȾĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþɀćǤĈȹĊǾćȶĊȱä ćöĆȂĊȦĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþɀćǤɆȺćȶĊȱä ćǼĈȎĊȪĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ

O He ðto Whom the frightened flee! 

O He ðto Whom the sinners seek refuge!

O He ðto Whom is the destination 

of those who repent!



 ĆþĀćǼĈȽäĉȂȱä ćǢĆȡĊȀĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþĀćȀōøɆĆǶĆǪćȶĊȱä ćǖĆǲĊȲĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþĀćǼɅȀćȶĊȱä ćȄĈȹĊǖĆǪĊȆĆɅ ĈȼĈǣ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He ðto Whom the pious hope!

O He ðto Whom the confused seek shelter!

O He ðwith Whom the desirous have affection!



 ĆþɀŊǤĈǶȵćʊĊüä ćȀĈǺĆǪĊȦĆøɅ ȼĈǣ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþɀćǞĈȕǠǺĊȱä ćȜĆȶĊȖĆɅ ĈȻĈɀĊȦĆȝ ɂȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He ðof Whom the lovers are proud! 

O He ðin Whose forgiveness 

the transgressors have a greed!



 ĆþɀćȺĈȩɀćȶĊȱä ćȸćȮĊȆĆɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆþɀćȲōȭĆɀĆøǪćȶĊȱä ćȰŉȭĆɀĆøǪĆøɅ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He ðby Whom the certain in faith are at rest! 

O He ðupon Whom those who trust Him rely!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćǢɆȩĆî ǠɅ ćǢɅȀĆȩ ǠɅ ćǢɆǤĆȕ ǠɅ ćǢɆǤĆǵ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name 

O Friend! O Curer! O Near! O Watcher!



 ćǢɆǮćȵ ǠɅ ćǢɆȾćȵ ǠɅ ćǢɆȆĆǵ ǠɅ
 ćȀɆȎĆǣ ǠɅ ćȀɆǤĆǹ ǠɅ ćǢɆǲćȵ ǠɅ

O Keeper of account! O Majesty!

O Who Rewards! O Acceptor! O Aware!

O All -Seeing!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ǢɆǤĆǵ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ŉǢĆǵĆä ǠɅ ǢɅȀĆȩ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆåĆȀĆøȩĆä ǠɅ
 ȀɆǤĆǹ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȀĆøǤĊǹĆä ǠɅ ȀɆȎĆǣ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȀĆȎĊǣĆä ǠɅ

 ȤɅȀĆȉ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆùĆȀĊȉĆä ǠɅ
O Nearer than every near!

O Friendlier than every friendly! 

O More Watchful than every watchful!  

O More Aware than every aware!

O More Noble than every noble!



 ŖĂĈɀĆȩ ōȰćȭ ĊȸĈȵ āɀĊȩĆä ǠɅ ȜɆȥĆî ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȜĆȥĊîĆä ǠɅ
 ìäɀĆǱ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆìĆɀĊǱĆä ǠɅ ŖɄĈȺĆȡ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ɂȺĊȡĆä ǠɅ

ùćĀáĆî ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆùĆäĊîĆä ǠɅ
O Higher than every Exalted! 

O Mightier than every mighty!

O Richer than every rich!

O More Generous than every generous!

O Kinder than every kind!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȀĊøɆĆȡ ăǠȞĈȹǠȍ ǠɅ åɀćȲĊȢĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠǤĈȱǠȡ ǠɅ öɀćȺĊȎĆȵ
 ûɀćȲĊȶĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠȮĈȱǠȵ ǠɅ úɀćȲĊǺĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠȪĈȱǠǹ ǠɅ

îɀćȾĊȪĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăäȀĈȽǠȩ ǠɅ
O Dominant who is not defeated!

O Maker who is not made!

O Creator who is not created!

O Possessor who is not possessed!

O All -Dominant who is not dominated!



 õɀćȦĊǶĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠȚĈȥǠǵ ǠɅ öɀćȥĊȀĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠȞĈȥäî ǠɅ
 ǢĈǝǠȡ ĆȀĊøɆĆȡ ăäǼĈȽǠȉ ǠɅ îɀćȎĊȺĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăäȀĈȍǠȹ ǠɅ

ǼɆȞĆǣ ĆȀĊøɆĆȡ ăǠǤɅȀĆȩ ǠɅ
O Exalter whose exaltedness is not given!

O Protector who needs no protection!

O Helper who needs no help!

O Witness who is not absent! 

O Near who is not distant!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈîɀŊȺȱä ĆȨĈȱǠǹ ǠɅ ĈîɀŊȺȱä ĆîōɀĆøȺćȵ ǠɅ ĈîɀŊȺȱä Ćîɀćȹ ǠɅ
 ĈîɀŊȺȱä ĆîōǼĆȪćȵ ǠɅ ĈîɀŊȺȱä ĆȀōøǣĆǼćȵ ǠɅ

O Light of lights! O Illuminator of light!

O Creator of light! O Organizer of Light! 

O Measurer of light!



 îɀćȹ ōȰćȭ ĆȰĊǤĆøȩ ăäîɀćȹ ǠɅ îɀćȹ ōȰćȭ Ćîɀćȹ ǠɅ
 ōȰćȭ ĆǼĊȞĆøǣ ăäîɀćȹ ǠɅ îɀćȹ ōȰćȭ ĆúĊɀĆøȥ ăäîɀćȹ ǠɅ îɀćȹ

 Ąîɀćȹ ĈȼĈȲĊǮĈȶĆȭ ĆȄĊɆĆȱ ăäîɀćȹ ǠɅ
O Light of all lights!

O Light before every light!

O Light after every light! 

O Light above every light!

O Light the like of which there is no light!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĄȤɆȖĆȱ ćȼćȲĊȞĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȤɅȀĆȉ ćȻćáǠȖĆȝ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȴɅǼĆȩ ćȼćȹǠȆĊǵĈä ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȴɆȪćȵ ćȼćȦĊȖćȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

 ŌȨĆǵ ćȼćȱĊɀĆøȩ ĊȸĆȵ ǠɅO He, Whose gift is noble!

O He, Whose action is benignant!

O He, Whose Benignity endures!

O He, Whose Beneficence is eternal!

O He, Whose Word is right !



 ĄúĊǼĈȍ ćȻćǼĊȝĆĀ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄüĊǼĆȝ ćȼćǣäǾĆȝ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄȰĊȒĆȥ ćȻćɀĊȦĆȝ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄȴɆȶĆȝ ćȼćȲĊȒĆȥ ĊȸĆȵ ǠɅ ĄɀĊȲćǵ ćȻćȀĊȭĈí ĊȸĆȵ ǠɅO He, Whose promise is true! 

O He, Whose forgiveness is a grace!

O He, Whose chastisement is justice!

O He, Whose remembrance is sweet!

O He, Whose grace is universal!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȰōȾĆȆćȵ ǠɅ ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćüōɀĆøȺćȵ ǠɅ ćüōȂĆøȺćȵ ǠɅ ćȰōȱĆǾćȵ ǠɅ ćüōǼĆǤćȵ ǠɅ ćȰōȎĆȦćȵ ǠɅ
 ćȰĈȶĊǲćȵ ǠɅ ćȰĈȾĊȶćȵ ǠɅ ćüĈȂĊǲćȵ ǠɅ ćȰĈȒĊȦćȵ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name 

O Facilitator! O Separator!

O Changer! O Defamer! O Revealer!

O Rewarder! O Benefactor! O Munificent!

O Giver of respite! O Virtuous!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!

49



 āȀćɅ ɍĆĀ āȀĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȨĆȲĊǺćɅ ɍĆĀ ćȨćȲĊǺĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
āǼĊȾćøɅ ɍĆĀ āǼĊȾĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who sees but is not seen!

O He Who creates and is not created!

O He Who guides and is not guided!



 ǠɆĊǶćɅ ɍĆĀ ɄɆĊǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćüĆǖĊȆćɅ ɍĆĀ ćüĆǖĊȆĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȴĆȞĊȖćɅ ɍĆĀ ćȴĈȞĊȖćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who gives life and is not brought to life!

O He Who questions and is not questioned!

O He Who feeds and is not fed!



 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćîǠǲćɅ ɍĆĀ ćȀɆǲćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ɂȒĊȪćøɅ ɍĆĀ ɂȒĊȪĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȴĆȮĊǶćɅ ɍĆĀ ćȴćȮĊǶĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He Who gives protection!

and does not need protection!

O He Who judges and is not judged!

O He Who commands but is not commanded!



 ĊǼĆȱɀćɅ ĊȴĆȱĆĀ ĊǼĈȲĆɅ ĊȴĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄǼĆǵĆä ăäɀćȦćȭ ćȼĆȱ ĊȸćȮĆɅ ĊȴĆȱĆĀ

O He Who begets not

nor is He begotten and none is like Him!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćǢɆǤŉȖȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ ćǢɆȆĆǶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ
 ćǢɅȀĆȪĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ ćǢɆȩŉȀȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ
 ćǢɆǲĄȶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ

O the Best Reckoner! O the Best curer!

O the Best guardian! O the Best near!

O the Best answerer!



 ćǢɆǤĆǶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ
 ćȰɆȭĊɀĆȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ ćȰɆȦĆȮĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ
 ćȀɆȎŉȺȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ ɂȱĊɀĆȶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ǠɅ

O the Best beloved!  

O the Best surety! O the Best protector!

O the Best Master! O the Best helper!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!

51



 ĆȸɆȥĈîǠȞĊȱä ĆîĀćȀćȅ ǠɅ
 ĆȸɅǼɅȀćȶĊȱä ĆȄɆȹĆä ǠɅ ĆȸɆĉǤĈǶȵćʊĊüä ɂĆȺćȵ ǠɅ
 ĆȸɆĉȲĈȪćȶĊȱä ĆúĈïäî ǠɅ ĆȸɆǣäĉɀŉøǪȱä ĆǢɆǤĆǵ ǠɅ

O Joy of the mystics! O Desire of the friends!

O Companion of the seekers!

O Beloved of the repentant!

O Provider of sustenance to the poor!



 ĆȸɅǼĈǣǠȞĊȱä ĈȸĊɆĆȝ ĆæŉȀćøȩ ǠɅ ĆȸɆǤĈȹĊǾćȶĊȱä ĆÞǠǱĆî ǠɅ
 ĆȸɆǣĀćȀĊȮĆȶĊȱä ĈȸĆȝ ćȄōȦĆøȺćȵ ǠɅ
 ĆȸɆȵɀćȶĊȢĆȶĊȱä ĈȸĆȝ ćéōȀĆȦćȵ ǠɅ

O Hope of sinners!

O Gladdening of the eyes of the worshippers!

O Remover of pain from the sufferers!

O Dispeller of the sorrows of the sorrowful!



 ĆȸɅȀĈǹɍäĆĀ ĆȸɆȱŉĀĆʊĊɍä ĆȼøȱĈä ǠɅ
O God of the first and the last! 



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ǠȹĆȀĈȍǠȹ ǠɅ ǠȹɍĊɀĆȵ ǠɅ ǠȹĆǼōɆĆȅ ǠɅ ǠȺĆȾȱĈä ǠɅ ǠȺŉǣĆî ǠɅ
 ǠɅ ǠȺĆǤɆǤĆǵ ǠɅ ǠȺĆȺɆȞćȵ ǠɅ ǠȺĆȲɆȱĆì ǠɅ ǠȺĆȚĈȥǠǵ ǠɅ

ǠȺĆǤɆǤĆȕO Allah! I ask You by Your name 

O our Lord! O our God! O our Chief! O our Master!

O our Helper! O our Protector!

O our Guide! O our Aider!

O our Friend! O our Curer!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈîäȀĊǣĆʊĊɍäĆĀ ĆȸɆĉɆǤŉȺȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈîǠɆĊǹĆʊĊɍäĆĀ ĆȸɆȪɅĉǼōȎȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈîǠĉȺȱäĆĀ ĈǦŉȺĆǲĊȱä ŉåĆî ǠɅ

O Lord of the prophets and the virtuous!

O Lord of the righteous and the chosen ones!

O Lord of the paradise and the fire!



 ĈîǠǤĈȮĊȱäĆĀ ĈîǠȢōȎȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈîǠȶǮōȱäĆĀ ĈåɀćǤćǶĊȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈîǠǲĊȉĆʊĊɍäĆĀ ĈîǠȾĊȹĆʊĊɍä ŉåĆî ǠɅ

O Lord of the small and the big!

O Lord of the grains and the fruits!

O Lord of the rivers and the trees!



 ĈîǠȦĈȪĊȱäĆĀ āîǠǶŉȎȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĈîǠȾŉȺȱäĆĀ ĈȰĊɆŉȲȱä ŉåĆî ǠɅ ĈîǠǶĈǤĊȱäĆĀ ĂîäȀĆǤĊȱä ŉåĆî ǠɅ

 ĈîäȀĊȅĆɉäĆĀ ĈþɎĊȝĆɉä ŉåĆî ǠɅ
O Lord of the plains and the desert!

O Lord of the lands and the seas!

O Lord of the night and the day!

O Lord of the manifest and the hidden!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȻćȀĊȵĆä ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ Ʉȥ ĆǾĆȦĆøȹ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćȶĊȲĈȝ ÞĊɄĆȉ ōȰćȮĈǣ ĆȨĈǶĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćǩĆîĊǼćȩ ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂȱĈä ĊǨĆȢĆȲĆøǣ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose Command is effective in everything!

O He, Whose Knowledge is related to everything! 

O He, Whose Might extends to everything!



 ćȼĆȶĆȞĈȹ ćìǠǤĈȞĊȱä ɂĈȎĊǶćǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻĆȀĊȮćȉ ćȨĈǝɎĆǺĊȱä ćȠćȲĊøǤĆøǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȱɎĆǱ ćýǠȾĊȥĆʊĊɍä ćûĈîĊǼćǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose bounties cannot 

be counted by His servants!

O He, Whom His creatures cannot thank!

O He, Whose grandeur cannot 

be perceived by understanding!



 ćȼĆȾĊøȺćȭ ćýǠȽĊĀĆʊĊɍä ćüǠȺĆǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáäìĈî ćÞǠɅĈȀĊǤĈȮĊȱäĆĀ ćǦĆȶĆȚĆȞĊȱä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ćȻĆÞǠȒĆȩ ćìǠǤĈȞĊȱä ŊìćȀĆøǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose reality cannot 

be acquired by the intellect! 

O He, Whose garb is Majesty and Greatness!

O He, Whose judgment cannot 

be reversed by His servants!



 ćȼćȮĊȲćȵ ĉɍâ ĆȬĊȲćȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáǠȖĆȝ ĉɍâ ĆÞǠȖĆȝ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose alone is the kingdom 

and no one else's!

O He, Whose alone is the gift and none else's!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ɂȲĊȝĆʊĊɍä ćȰĆǮĆȶĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ǠɆĊȲćȞĊȱä ćçǠȦōȎȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂȱĀćʊĊɍäĆĀ ćæĆȀĈǹĊɍä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, for Whom are the noblest parables!

O He, for Whom are the highest  attributes!

O He, to Whom belongs 

the end and the beginning!



 āĀĊǠĆȶĊȱä ćǦŉȺĆǲĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 āȀĊǤćȮĊȱä ćçǠɅɍä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂȺĊȆćǶĊȱä ćÞǠȶĊȅĆʊĊɍä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who to Whom belongs 

the Paradise the abode! 

O He, to Whom belong the great signs!

O He, to Whom belong the Beautiful Names!



 ćÞǠȒĆȪĊȱäĆĀ ćȴĊȮćǶĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćÞǠȒĆȦĊȱäĆĀ ćÞäɀĆȾĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, to Whom belongs 

the command and the judgment! 

O He, to Whom belongs 

the atmosphere and the space!



 āȀŉǮȱäĆĀ ćñĊȀĆȞĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
ɂȲćȞĊȱä ćçäĀǠȶŉȆȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, to Whom belongs 

the Throne and the Ground!

O He, to Whom belong the high skies!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćùĀáĆî ǠɅ ćîɀćȮĆȉ ǠɅ ćîɀćǤĆȍ ǠɅ ćîɀćȦĆȡ ǠɅ ŊɀćȦĆȝ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O Pardoner! O Forgiver! O Patient!

O Thankful! O Kind!



 ćìĀćìĆĀ ǠɅ ćüĀǘĊȆĆȵ ǠɅ ćùɀćȖĆȝ ǠɅ
 ćðĀŊǼćȩ ǠɅ ćêɀŊǤćȅ ǠɅ

O Sympathetic! O Besought! O Loving!

O Most Glorified! O Most Holy !



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼćǪĆȶĆȚĆȝ ĈÞǠȶŉȆȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćǩǠɅß ĈóĊîĆʊĊɍä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćȲĈǝɍĆì ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ Ʉȥ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, in the skies is His Greatness!

O He, in the earth are His signs!

O He, in everything are His proofs!



 ćȼćǤĈǝǠǲĆȝ ĈîǠǶĈǤĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćȺĈǝäȂĆǹ ĈüǠǤĈǲĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćǼɆȞćɅ ŉȴćǭ ĆȨĊȲĆǺĊȱä ćàĆǼĊǤĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He, in the seas are His wonders!

O He, in the mountains are His treasures!

O He, Who originated the Creation then returns it!



 ćȼŊȲćȭ ćȀĊȵĆʊĊɍä ćȜĈǱĊȀĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼĆȦĊȖćȱ ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂȥ ĆȀĆȾĊșĆä ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, towards Whom is the return of every issue!

O He, Whose Kindness is evident in everything!



 ćȼĆȪĊȲĆǹ ÞĊɄĆȉ ŉȰćȭ ĆȸĆȆĊǵĆä ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȼćǩĆîĊǼćȩ ĈȨĈǝɎĆǺĊȱä ɄĈȥ ĆùŉȀĆȎĆǩ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who makes best everything 

which He has created!

O He, Whose authority is wielded in His creation!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȼĆȱ ĆǢɆǤĆǵ ɍ ĊȸĆȵ ĆǢɆǤĆǵ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆǢɆǤĆȕ ɍ ĊȸĆȵ ĆǢɆǤĆȕ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆǢɆǲćȵ ɍ ĊȸĆȵ ĆǢɆǲćȵ ǠɅ

O Beloved of he who has no beloved!

O Curer of he who has no curer!

O Answerer to he who has no answerer!



 ćȼĆȱ ĆȨɆȦĆȉ ɍ ĊȸĆȵ ĆȨɆȦĆȉ ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆȨɆȥĆî ɍ ĊȸĆȵ ĆȨɆȥĆî ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆǬɆȢćȵ ɍ ȸĆȵ ĆǬɆȢćȵ ǠɅ

O Affectionate to him who has no affectionate!

O Friend of him who has no friend!

O Helper of him who has no helper!



 ćȼĆȱ ĆȰɆȱĆì ɍ ĊȸĆȵ ĆȰɆȱĆì ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆȄɆȹĆä ɍ ĊȸĆȵ ĆȄɆȹĆä ǠɅ

O Guide of him who has no guide!

O Companion of him who has no companion!



 ćȼĆȱ ĆȴĈǵäî ɍ ĊȸĆȵ ĆȴĈǵäî ǠɅ
 ćȼĆȱ ĆǢĈǵǠȍ ɍ ĊȸĆȵ ĆǢĈǵǠȍ ǠɅ

O Merciful towards someone who has no merciful!

O Associate of him who has no associate!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȻäǼĊȾĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆĂĈìǠȽ ǠɅ ćȻǠȦĊȮĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȥǠȭ ǠɅ
 ćȻǠȝĊȀĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȝäî ǠɅ ćȻɎĊȮĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆÞɂĈȱǠȭ ǠɅ

 ćȻǠȦĊȊĆǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȥǠȉ ǠɅ
O Who Suffices for him who seek sufficiency!

O Guide of those who seek guidance!

O Guardian of those who seek guardian!

O Considerate to those who seek consideration!

O Healer for those who seek cure !



 ćȻǠȺĊȢĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȺĊȢćȵ ǠɅ ćȻǠȒĊȪĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȑǠȩ ǠɅ
 ćȻäɀĊȪĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆĂōɀĆȪćȵ ǠɅ ćȻǠȥĊɀĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ĆɄĈȥɀćȵ ǠɅ

 ćȻɍĊɀĆøǪĊȅä ĈȸĆȵ ŉɄĈȱĆĀ ǠɅ
O Just to those who seek justice!

O Bestower of wealth for those who seek wealth!

O Loyal to those who seek loyalty!

O Granter of strength for those who seek strength!

O Custodian of him who seek a custodian!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćȨĈȱǠȥ ǠɅ ćúĈìǠȍ ǠɅ ćȨĈȕǠȹ ǠɅ ćúĈïäî ǠɅ ćȨĈȱǠǹ ǠɅ
 ćȨĈȵǠȅ ǠɅ ćȨĈǣǠȅ ǠɅ ćȨĈǩäî ǠɅ ćȨĈǩǠȥ ǠɅ ćúĈîǠȥ ǠɅ

O Allah! I ask you by Your name 

O Creator! O Provider of sustenance! O Speaker!

O Truthful! O Splitter! O Separator! O Breaker!

O Combiner! O Foremost! O Exalted!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆîǠȾŉȺȱäĆĀ ĆȰĊɆŉȲȱä ćǢōȲĆȪćøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆîäɀĊȹĆʊĊɍäĆĀ ĈçǠȶćȲŊȚȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆîĀćȀĆǶĊȱäĆĀ ŉȰōȚȱä ĆȨĆȲĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who changes the night and the day!

O He, Who has created the darkness and the lights!

O He, Who has created the shade and the heat!



 ĆȀĆȶĆȪĊȱäĆĀ ĆȄĊȶŉȊȱä ĆȀŉǺĆȅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŉȀŉȊȱäĆĀ ĆȀĊøɆĆǺĊȱä ĆîŉǼĆȩ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆæǠɆĆǶĊȱäĆĀ ĆçĊɀĆȶĊȱä ĆȨĆȲĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has created the sun and the moon! 

O He, Who has destined the virtue and the vice!

O He, Who has created the death and the life!



 ćȀĊȵĆʊĊɍäĆĀ ćȨĊȲĆǺĊȱä ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăäǼĆȱĆĀ ɍĆĀ ăǦĆǤĈǵǠȍ ĊǾĈǺŉǪĆøɅ ĊȴĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, to Whom belongs 

the creation and the Command!

O He, Who has neither taken a wife nor child!



 ĈȬĊȲćȶĊȱä ɂĈȥ ĄȬɅȀĆȉ ćȼĆȱ ĆȄĊɆĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ōüŊǾȱä ĆȸĈȵ ŌɄĈȱĆĀ ćȼĆȱ ĊȸćȮĆɅ ĊȴĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has no partner in His sovereignty!

O He, Who has no custodian from the disgrace!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȸɅǼɅȀćȶĊȱä ĆìäȀćȵ ćȴĆȲĊȞĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆǪĈȵǠĉȎȱä ĆȀɆȶĆȑ ćȴĆȲĊȞĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆȺĈȽäɀĊȱä ĆȸɆȹĆä ćȜĆȶĊȆĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who knows the desire of the desirous!

O He, Who knows the conscience of the silent!

O He, Who hears the cries of the weak!



 ĆȸɆȦĈǝǠǺĊȱä ĆÞǠȮćǣ āȀĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆȲĈǝǠĉȆȱä ĆǰĈǝäɀĆǵ ćȬĈȲĊȶĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆǤĈǝǠĉǪȱä ĆîĊǾćȝ ćȰĆǤĊȪĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who sees the lamentation of the 

frightened!

O He, Who possesses the needs of the 

beseechers!

O He, Who accepts the excuse of the repentant! 



 ĆȸɅǼĈȆĊȦćȶĊȱä ĆȰĆȶĆȝ ćǴĈȲĊȎćɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆȺĈȆĊǶĄȶĊȱä ĆȀĊǱĆä ćȜɆȒćɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is not away from 

the hearts of the aware!

O Most Generous of the generous!



 ĆȸɆȥĈîǠȞĊȱä ĈåɀćȲćøȩ ĊȸĆȝ ćǼćȞĊøǤĆøɅ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɅìɀĊǱĆʊĊɍä ĆìĆɀĊǱĆä ǠɅ

O He, Who is not away from 

the hearts of the aware!

O Most Generous of the generous!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȜĈȅäĀ ǠɅ ĈÞǠȝŊǼȱä ĆȜĈȵǠȅ ǠɅ ĈÞǠȪĆǤĊȱä ĆȴĈǝäì ǠɅ
 ĈÞǠȶŉȆȱä ĆȜɅǼĆǣ ǠɅ ĈÞǠȖĆǺĊȱä ĆȀĈȥǠȡ ǠɅ ĈÞǠȖĆȞĊȱä

O Ever Eternal! O Hearer of prayers!

O Great Bestower! O Forgiver of sins! 

O Creator of the sky!



 ĆȴɅǼĆȩ ǠɅ ĈÞǠȺŉǮȱä ĆȰɆȶĆǱ ǠɅ ĈÞɎĆǤĊȱä ĆȸĆȆĆǵ ǠɅ
 ĈÞǠȺŉȆȱä

 ĈÞäȂĆǲĊȱä ĆȤɅȀĆȉ ǠɅ ĈÞǠȥĆɀĊȱä ĆȀɆǮĆȭ ǠɅO Best examiner! O Beautiful in Praise! 

O Grand Eternal!

O Great Loyal! O Noble in reward!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćîǠĉǤĆȍ ǠɅ ćîǠĉǤĆǱ ǠɅ ćîǠĉȾĆøȩ ǠɅ ćîǠĉȦĆȡ ǠɅ ćîǠĉǪĆȅ ǠɅ
 ćêǠǩĊȀćȵ ǠɅ ćêǠĉȦĆøȹ ǠɅ ćêǠĉǪĆøȥ ǠɅ ćîǠǪĊǺćȵ ǠɅ ŊîǠǣ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name 

O Who Covers the most! O Most Forgiver!

O Most Dominant! O Most Supreme! O Most patient!

O Most virtuous! O Free! O Best opener!

O Most Generous! O Bestower of happiness!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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ɄȹǠĉǣĆîĆĀ ɄȺĆȩĆïĆî ĊȸĆȵ ǠɅ ɄȹäĉɀĆȅĆĀ ɂȺĆȪĆȲĆǹ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆĀ ɂȺĆǣŉȀĆøȩ ĊȸĆȵ ǠɅ ɂȹǠȪĆȅĆĀ ɂȺĆȶĆȞĊȕĆä ĊȸĆȵ ǠɅ

 ɂȹǠȹĊìĆä
 ɂȹǠȦĆȭĆĀ ɂȺĆȶĆȎĆȝ ĊȸĆȵ ǠɅO He, Who created me and adorned me! 

O He, Who nourished and nurtured me!

O He, Who fed me and quenched me!

O He, Who drew me close and neared me!

O He, Who protected me and made me capable!



 ɂȹɎĆȭĆĀ ɄȺĆȚĈȦĆǵ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂȹäǼĆȽĆĀ ɂȺĆȪŉøȥĆĀ ĊȸĆȵ ǠɅ ɂȹǠȺĊȡĆäĆĀ ɂȹŉȂĆȝĆä ĊȸĆȵ ǠɅ
ɂȹǠɆĊǵĆäĆĀ ɂȺĆǩǠȵĆä ĊȸĆȵ ǠɅ ɂȹäĆĀßĆĀ ɂȺĆȆĆȹß ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who saved and guarded me! 

O He, Who honored me and enriched me!

O He, Who helped and guided me!

O He, Who befriended me and sheltered me!

O He, Who causes me to die and revivifies me!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈȼĈǩǠȶĈȲĆȮĈǣ ŉȨĆǶĊȱä ŊȨĈǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȻĈìǠǤĈȝ ĊȸĆȝ ĆǦĆǣĊɀŉøǪȱä ćȰĆǤĊȪĆøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǤĊȲĆøȩĆĀ ĈÞĊȀĆȶĊȱä ĆȸĊɆĆøǣ ćüɀćǶĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who maintains truth by His words!

O He, Who accepts repentance from His servants!

O He, Who hinders between man and his heart!



 ĈȼĈȹĊíĈǠĈǣ ĉɍâ ćǦĆȝǠȦŉȊȱä ćȜĆȦĊøȺĆøǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈȲɆǤĆȅ ĊȸĆȝ ŉȰĆȑ ĊȸĆȶĈǣ ćȴĆȲĊȝĆä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǝǠȒĆȪĈȱ ŉìäî ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ ĈȼĈȶĊȮćǶĈȱ ĆǢōȪĆȞćȵ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ 

O He, without Whose permission 

intercession has no benefit!

O He, Who better knows who is astray from His Path!

O He, there is no inquisitive to His command! 

O He, there is no revoker to His judgment!



 ĈȻĈȀĊȵĆʊĈɍ ÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ ĆìǠȪĊȹä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈȺɆȶĆɆĈǣ ĄçǠĉɅĈɀĊȖĆȵ ćçäĀǠȶŉȆȱä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ĈȼĈǪĆȶĊǵĆî ĊĂĆǼĆɅ ĆȸĊɆĆøǣ ăäȀĊȊćǣ ĆêǠɅōȀȱä ćȰĈȅĊȀćøɅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, before Whose command 

everything is obedient!

O He, by Whose Might the skies are rolled!

O He, Who sends forth the winds 

bearing glad tiding of His mercy!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ăäìǠȾĈȵ ĆóĊîĆʊĊɍä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăäìǠǩĊĀĆä ĆüǠǤĈǲĊȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăǠǱäȀĈȅ ĆȄĊȶŉȊȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has made the earth a cradle! 

O He, Who has made the mountains nails!

O He, Who has made the sun a lamp!



 ăäîɀćȹ ĆȀĆȶĆȪĊȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăǠȅǠǤĈȱ ĆȰĊɆŉȲȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăǠȉǠȞĆȵ ĆîǠȾŉȺȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has made the moon a light!

O He, Who has made the night a covering!

O He, Who has made the day to seeking livelihood !



 ăǠǩǠǤćȅ ĆýĊɀŉøȺȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăÞǠȺĈǣ ĆÞǔȶŉȆȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has made sleep a means to rest!

O He, Who has made the sky a building!



 ăǠǱäĀĊïĆä ĆÞǠɆĊȉĆʊĊɍä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ăäìǠȍĊȀĈȵ ĆîǠĉȺȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who has created things in pairs! 

O He, Who has made hell an ambush!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćȜɅȀĆȅ ǠɅ ćȜɆȺĆȵ ǠɅ ćȜɆȥĆî ǠɅ ćȜɆȦĆȉ ǠɅ ćȜɆȶĆȅ ǠɅ
 ćȀɆǲćȵ ǠɅ ćȀɆǤĆǹ ǠɅ ćȀɅǼĆȩ ǠɅ ćȀɆǤĆȭ ǠɅ ćȜɅǼĆǣ ǠɅ

O Allah! I ask You by Your name

O Hearer! O Mediator! O Sublime! O Invincible!

O Swift! O Originator! O Great! O Omnipotent!

O Knowing! O Helper!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ŖɄĆǵ ōȰćȭ ĆǼĊȞĆøǣ ăǠĉɆĆǵ ǠɅ ŖɄĆǵ ōȰćȭ ĆȰĊǤĆøȩ ăǠĉɆĆǵ ǠɅ
 ŌɄĆǵ ĈȼĈȲĊǮĈȶĆȭ ĆȄĊɆĆȱ ĂǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ
 ŌɄĆǵ ćȼćȭĈîǠȊćɅ ɍ ĂǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ

O Living, before every living! 

O Living after every living!

O Living,  Whose like is none!

O Living, Who has no partner living! 



 ŖɄĆǵ ɂȱĈä ćéǠǪĊǶĆɅ ɍ āǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ
 ŖɄĆǵ ŉȰćȭ ćǨɆȶćɅ āǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ
 ŖɄĆǵ ŉȰćȭ ćúćïĊȀĆøɅ āǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ

O Living, Who does not need any living!

O Living, Who kills every living!

O Living, Who nourishes every living!



 ŖɄĆǵ ĊȸĈȵ ĆæǠɆĆǶĊȱä ĈèĈȀĆɅ ĊȴĆȱ ăǠĉɆĆǵ ǠɅ
 ɂǩĊɀĆȶĊȱä ɄĈɆĊǶćɅ āǾŉȱä ŊɄĆǵ ǠɅ

 ĄýĊɀĆøȹ ɍĆĀ ĄǦĆȺĈȅ ćȻćǾćǹǖĆǩ ɍ ćýɀŊɆĆøȩ ǠɅ ŊɄĆǵ ǠɅ
O Living, Who has not inherited life from any living!

O Living! Who revivifies the dead!

O Living! O Self-Subsistent neither slumber seizes 

Him nor sleep!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ɂȆĊȺćøɅ ɍ ĄȀĊȭĈí ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂȦĊȖćɅ ɍ Ąîɀćȹ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŊǼĆȞćøǩ ɍ ĄȴĆȞĈȹ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose remembrance never forgets!

O He, Whose light never extinguishes!

O He, Whose bounties are countless!



 ćüĀćȂĆøɅ ɍ ĄȬĊȲćȵ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ɂȎĊǶćɅ ɍ ĄÞǠȺĆǭ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȤŉɆĆȮćɅ ɍ ĄüɎĆǱ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose Kingdom is perpetual!

O He, Whose Praise cannot be counted!

O He, Whose Glory cannot be defined!



 ćûĆîĊǼćɅ ɍ ĄüǠȶĆȭ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŊìĆȀćøɅ ɍ ĄÞǠȒĆȩ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose Perfection cannot be perceived!

O He, Whose Judgment does not revoke!



 ćüŉǼĆǤćøǩ ɍ ĄçǠȦĈȍ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȀŉøɆĆȢćøǩ ɍ ĄçɀćȞćøȹ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose attributes do not  change!

O He, Whose Qualities do not alter!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈȸɅĉǼȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆȬĈȱǠȵ ǠɅ ĆȸɆȶĆȱǠȞĊȱä ŉåĆî ǠɅ
 ĆȸɆǱĉɎȱä ĆȀĊȾĆș ǠɅ ĆȸɆǤĈȱǠĉȖȱä ĆǦĆɅǠȡ ǠɅ

 ĆȸɆǣĈîǠȾĊȱä ĆûĈîĊǼćȵ ǠɅ
O Lord of all the worlds!

O Master of the Day of Judgment!

O Ultimate Goal of the seeker!

O Shelter of the refugees!

O Seeker of the fugitive!



 ĆȸɅȀĈǣǠĉȎȱä ŊǢĈǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆǣäĉɀŉøǪȱä ŊǢĈǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɅȀōȾĆȖĆǪćȶĊȱä ŊǢĈǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He Who loves the patient!

O He, Who loves the repentant!

O He, Who loves the pure!



 ĆȸɆȺĈȆĊǶȵćʊĊüä ŊǢĈǶćɅ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɅǼĆǪĊȾćȶĊȱǠĈǣ ćȴĆȲĊȝĆä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He, Who loves the virtuous!

O He, Who knows best the guided!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɂĉȹĈä ŉȴćȾøĉȲȱĆä
 ćȔɆǶćȵ ǠɅ ćȘɆȦĆǵ ǠɅ ćȨɆȥĆî ǠɅ ćȨɆȦĆȉ ǠɅ ćǨɆȪćȵ ǠɅ

 ćǼɆȞćȵ ǠɅ ćãĈǼĊǤćȵ ǠɅ ŊüĈǾćȵ ǠɅ ŊȂĈȞćȵ ǠɅ ćǬɆȢćȵ ǠɅ
O Allah, I as You by Your name

O Affectionate, O Companion, O Protector, O 

Who Encompasses all, O Mighty, O Helper, O 

Who Honors

O Who Humiliates, O Creator, O He Who Returns



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ŖǼĈȑ ɎĈǣ ĄǼĆǵĆä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ŖǼĈȹ ɎĈǣ ĄìĊȀĆøȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ǢĊɆĆȝ ɎĈǣ ĄǼĆȶĆȍ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is Single without an opposite! 

O He, Who is Alone without a like!

O He, Who is Needless without imperfection!



 ȤĊɆĆȭ ɎĈǣ ĄȀĊøǩĈĀ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ȤĊɆĆǵ ɎĈǣ óǠȩ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ȀɅïĆĀ ɎĈǣ ŌåĆî ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is Unique without change! 

O He, Who Judges without tyranny!

O He, Who is the Lord without a minister!



 Ŗüćí ɎĈǣ ĄȂɅȂĆȝ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ȀĊȪĆøȥ ɎĈǣ ŌɄĈȺĆȡ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is Mighty without disgrace! 

O He, Who is the Rich without need!



 üĊȂĆȝ ɎĈǣ ĄȬĈȲĆȵ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
ȼɆǤĆȉ ɎĈǣ ĄùɀćȍĊɀĆȵ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is the King without dismissal!

O He, Who is attributed as matchless!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĆȸɅȀĈȭäĉǾȲĈȱ ĄùĆȀĆȉ ćȻćȀĊȭĈí ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɅȀĈȭǠĉȊȲĈȱ ĄïĊɀĆøȥ ćȻćȀĊȮćȉ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɅǼĈȵǠǶĊȲĈȱ ŌȂĈȝ ćȻćǼĊȶĆǵ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose remembrance 

is an honor for those who remember!

O He, Whose Gratitude 

is an accomplishment for the grateful!

O He, Whose Praise is the dignity of those who praise!



 ĆȸɆȞɆȖćȶĊȲĈȱ ĄæǠǲĆȹ ćȼćǪĆȝǠȕ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆǤĈȱǠĉȖȲĈȱ ĄêɀćǪĊȦĆȵ ćȼćǣǠǣ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆǤɆȺćȶĊȲĈȱ ĄǴĈȑäĀ ćȼćȲɆǤĆȅ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose obedience 

is the salvation of the obedient!

O He, Whose door is open to the seeker!

O He, Whose path is clear for the repentant!



 ĆȸɅȀĈșǠĉȺȲĈȱ ĄþǠȽĊȀćøǣ ćȼćǩǠɅß ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆȪŉǪćȶĊȲĈȱ ĄæĆȀĈȭĊǾĆǩ ćȼćǣǠǪĈȭ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose signs are proofs for the observers! 

O He, Whose Book is advice to the god -wary!



 ĆȸɆȍǠȞĊȱäĆĀ ĆȸɆȞĈǝǠĉȖȲĈȱ Ąýɀćȶćȝ ćȼćȩĊïĈî ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĆȸɆȺĈȆĊǶȶĊȱä ĆȸĈȵ ĄǢɅȀĆȩ ćȼćǪĆȶĊǵĆî ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose provision 

is for the obedient and disobedient!

O He, Whose mercy is close to the virtuous!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȻŊǼĆǱ ɂȱǠȞĆǩ ĊȸĆȵ ǠɅ ćȼćȶĊȅä ĆûĆîǠǤĆǩ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáǠȺĆǭ ŉȰĆǱ ĊȸĆȵ ǠɅ ćȻćȀĊøɆĆȡ ĆȼȱĈä ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáǠȶĊȅĆä ĆǨĆȅŉǼĆȪĆøǩ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Whose name is glorious!

O He, Whose honor is exalted! 

O He, there is no god except Him!

O He, Great is His Praise!

O He, Whose names are sacred!



 ćȻćáǠȪĆǣ ćýĀćǼĆɅ ĊȸĆȵ ǠɅ ćȻćáǠȾĆǣ ćǦĆȶĆȚĆȞĊȱä ĈȸĆȵ ǠɅ
 ćȻćáäìĈî ćÞǠɅĈȀĊǤĈȮĊȱä ĈȸĆȵ ǠɅ ćȻćáɍä ɂȎĊǶćǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ

 ćȻćáǠȶĊȞĆøȹ ŊǼĆȞćøǩ ɍ ĊȸĆȵ ǠɅ
O He, Whose Endurance is Eternal! 

O He, Whose Greatness is His Glory!

O He, Whose Pride is His covering!

O He, Whose favors cannot be counted!

O He, Whose bounties cannot be listed!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ćȸɆȵĆä ǠɅ ćȸɆȞćȵ ǠɅ ĆȬĈȶĊȅǠĈǣ ĆȬćȱĆǖĊȅĆä ɄĉȹĈä ŉȴćȾĉȲȱĆä
 ćǼɆȶĆǵ ǠɅ ćǼɆȉĆî ǠɅ ćȸɆȮĆȵ ǠɅ ćȸɆǪĆȵ ǠɅ ćȸɆǤćȵ ǠɅ

 ćǼɆȾĆȉ ǠɅ ćǼɅǼĆȉ ǠɅ ćǼɆǲĆȵ ǠɅ
O Allah! I ask You by Your name

O Helper! O Trustworthy! O Manifest! O Powerful!

O Firm! O True Guide! O Praiseworthy!

O Glorious! O Strong! O Witness!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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 ĈüĊɀĆȪĊȱä äĆí ǠɅ ĈǼɆǲȵĆʊĊüä ĈñĊȀĆȞĊȱä äĆí ǠɅ
 ĈǼɅǼŉȆȱä

 ĈǼɅǼŉȊȱä ĈȈĊȖĆǤĊȱä äĆí ǠɅ ĈǼɆȉŉȀȱä ĈȰĊȞĈȦĊȱä äĆí ǠɅO the Lord of the Glorious Throne!

O He, Whose Word is Strong!

O Master of the great deeds!

O Possessor of the severe grip! 



 ĈǼɆȝĆɀĊȱäĆĀ ĈǼĊȝĆɀĊȱä äĆí ǠɅ
 ćǼɆȶĆǶĊȱä ŊɄĈȱĆɀĊȱä ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ćǼɅȀćɅ ǠȶĈȱ ĄüǠĉȞĆøȥ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O Possessor of the Glad Tiding and the Threatening! 

O He, Who is the Custodian and the Praised!

O He, Who is the mighty doer of what He wills!



 ǼɆȞĆǣ ćȀĊøɆĆȡ ĄǢɅȀĆȩ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĄǼɆȾĆȉ ÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂȲĆȝ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ
 ĈǼɆǤĆȞĊȲĈȱ ýĉɎĆȚĈǣ ĆȄĊɆĆȱ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ǠɅ

O He, Who is near and not far!

O He, Who is a Witness to everything!

O He, Who is not cruel to his slaves!



 ĆǨĊȹĆä ĉɍâ ĆȼøȱĈä ɍ ǠɅ ĆȬĆȹǠǶĊǤćȅ
 ĆèĊɀĆȢĊȱä ĆèĊɀĆȢĊȱä
 ōåĆî ǠɅ ĈîǠĉȺȱä ĆȸĈȵ ǠȺĊȎōȲĆǹ

Glory be to You

There is no god but You

Help! Help!

Protect us from the fire, O Lord!
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